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Nombre y apellidos del alumno:

Notas- 1º / 2º / 3º trimestre .- FECHA:

03 cuaderno

10 test

02 cuaderno

04 actitud (puntualidad, material, participación)

20 control (I)

03 cuaderno

20 control (II)

02 cuaderno

06 asistencia activa (incluye N –puntos negativos)
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LATIN, 2º Trimestre

El orden de la oración en latín

La construcción de frases es más libre en latín que en castellano. El orden más normal

es:

Sujeto + predicado

Sujeto: adjetivo, genitivo + sustantivo

Predicado: complementos, adverbios + verbo

**

Pág. 184. Gómez Espelosín, Javier

¿Cómo traducir latín?

Leer detenidamente el texto para captar alguna línea temática. Palabras conocidas. Si en

el texto aparece PUELLA (muchacha) es dificil que el argumento sea de carácter bélico.

Y si aparece MILES (soldado) es difícil que se esté hablando del cultivo de la tierra.

Hay que tener en cuenta los significados de las palabras pero también la función de esas

palabras en la frase. (significados y desinencias de las palabras)

Divide y vencerás. Es recomendable dividir el texto en unidades menores. Ojo a los

signos de puntuación (puntos, comas, puntos y comas) así como a los nexos

coordinantes o subordinantes que pueden ser conjunciones o relativos.

Una vez aislada la frase hay que buscar el verbo que es el núcleo de la frase. Suele

aparecer al final de la frase. El verbo nos proporciona datos sobre el sujeto. La

desinencia –t indica que el sujeto está en singular [busquemos un nominativo singular].

La desinencia –nt indica que el sujeto está en plural [busquemos un nominativo plural].

En textos narrativos son predominantes las terceras personas, que para la voz activa en

un 90% acaban en –t o en –nt

El diccionario nos informará de qué complementos necesita el verbo. Si el verbo es

transitivo necesitará un complemento directo, lo que nos llevará a buscar un acusativo.

Si es el verbo SUM habrá que buscar un nominativo que funcione como atributo. Si hay

algún dativo en la frase que funcione como complemento indirecto o algunas

construcciones con preposición o adverbios que funcione como complementos

circunstanciales. En latín, los complementos del nombre y los del verbo suelen ir

delante del nombre y del verbo respectivamente.

En el diccionario de latín/castellano suele aparecer el sustantivo presentado en sus casos

nominativo y genitivo. Además se nos dice el género que nos ayuda a ver qué adjetivos

del texto pueden concordar con ellos.

Los verbos aparecen con las cinco formas: amo, amas, amare, amaui, amatum (1ª

persona de singular del presente de indicativo, 2ª persona de singular del presente de

indicativo, infinitivo, 1ª persona de singular del pretérito perfecto, supino)



FRASES PARA TRADUCIR



Latín.



Latín 4 ESO, Patricia Cañizares et atl. proyecto Conecta2.0 SM

I

traducir al castellano

1.

2.

3.

4.



amica amicam amat

ave, ego sum Lucius

Habito in Hispania quae provincia Romana est

Sanguis meus Hispanus est



traducir al castellano

1. Sator Arepo tenet opera rotas (El sembrador Arepo mantiene en

funcionamiento las ruedas) palíndromo

2. In mari meri miri mori muri placet (en un mar de admirable vino le gusta

al ratón morir) trabalenguas

3. malum mulam tenet (la manzana domina a la mula)

4. Non sum mus (no soy ratón) palíndromo

traducir al castellano

1. in girum imus nocte et consumimur igni (damos vueltas en la noche y

nos consumimos en el fuego: demonios o polillas) palíndromo

2. alea iacta est (la suerte está echada)

3. Lucius in Hispania habitat sed mox in Romae habitabit (sed.pero,

mox.pronto, habitare.vivir)

4. Age, Marce, Roma nos expectat (vamos.age)

traducir al castellano

1.

2.

3.

4.



1.

2.

3.

4.



Pugna longa erat

Roma magna est

Candida luna in caelo lucet

Romulus atque Remus gemini sunt

traducir al castellano

Tunc lupa geminorum planctum audit et geminos invenit

(invenit.encuentra, audit.oye, planctum.llanto, tunc.entonces)

Aeneas dux Troianus est

Creusa uxor ducis Aeneae est

Troia est magna urbs



Casos muy concretos de resta y suma de números romanos

vía elabueloeduca

La cifra "I" colocada antes de la "V" o la "X", les resta una unidad;

la "X", precediendo a la "L" o a la "C", les resta diez unidades y la

"C", precediendo a la "D" o la "M", les resta cien unidades.

Ejemplos: IV = 4;

400; CM = 900



IX = 9;



XL = 40;



XC = 90;



*

I solo se resta a V o X

X solo se resta a L o C

C solo se resta a D M

Entonces:

4 (IV) ; 9 (IX) ; 19 (XIX); 29 (XXIX)

40 (XL) ; 90 (XC)

400 (CD); 900 (CM)

***

Por otro lado, para sumar números romanos:

6 (VI); 16 (XVI); 36 (XXXVI)

56 (LVI); 58 (LVIII); 60 (LX)

66 (LXVI); 70 (LXX); 86 (LXXXVI)

90 (XC); 96 (XCVI)

100 (C); 200 (CC); 300 (CCC)

406 (CDVI)



CD =



Roma

La sociedad romana

-vía cnice.mec.esLa educación

La educación de los niños comenzaba a los siete años. Hasta esa edad

permanecían bajo el cuidado de la madre o de niñeras entreteniéndose con

juegos, algunos en uso hoy todavía, como aros, peonzas, dados, tabas, rayuela,

etc.

Un día de colegio en Roma

¿Siempre fue igual la educación en Roma?

Hasta el s. III a.C. los padres se hacían cargo de la educación de sus hijos. Les

enseñaban a comportarse en sociedad y los valores de los romanos primitivos

(austeridad, respeto a los padres, a la ley, etc.)

La situación cambió a finales del s. III a.C., cuando la mayor complejidad dentro

de la sociedad obligó a los romanos a establecer un sistema educativo. El

modelo elegido fue el griego, basado en escuelas en las que se enseñaba de

forma sistemática y escalonada, lectura, escritura, cálculo, comentario de textos

y oratoria, filosofía y derecho.

¿Cuánto tiempo pasaban los niños en la escuela? ¿Había vacaciones?

La jornada escolar

El horario escolar era agotador, se prolongaba desde el alba hasta la tarde, con

una breve interrupción para el almuerzo y se descansaba únicamente un día a la

semana. En compensación había largos periodos vacacionales en verano,

diciembre y marzo.

El material escolar para escribir consistía en un rollo de papiro, libri, en los que

se escribía con una caña afilada calamus o una pluma y tinta negra, y las

tablillas de cera en las que se escribía con un punzón, stilus.

¿Quién pagaba la escuela?

Los niños cuando cumplían los siete años comenzaban su educación en escuelas

costeadas por los padres, excepto los hijos de las familias más ricas que no

enviaban sus hijos a la escuela sino que contrataban a un preceptor.

Como la educación no era gratuita únicamente podían acceder a ella los hijos de

los ricos, hasta que en el s. II d.C. el emperador Adriano estableció un sistema

de ayudas que permitió extender la enseñanza entre los grupos menos

favorecidos.

¿Cómo era el sistema educativo?

El modelo educativo romano constaba de tres etapas: enseñanza primaria,

secundaria y superior.

*Enseñanza primaria, ludus litterator: entre los siete y los once años.

En esta escuela el maestro, magister ludi, enseñaba escritura, lectura, cálculo y

la Ley de las Doce Tablas. Se seguía el sistema de la memorización y los castigos



físicos eran muy frecuentes la letra con sangre entra. Su aprendizaje estaba

supervisado por un miembro del servicio doméstico, el paedagogus.

*Enseñanza secundaria, ludus grammaticus: entre los 12 y 16 años

Si la familia podía costeárselo los jóvenes proseguían sus estudios con un

grammaticus. Con él aprendían fundamentalmente teoría gramatical, a leer

con elegancia y entonación, algo muy difícil puesto que los textos latinos no

tenían separadas las palabras y además carecían de puntuación, (se puede hacer

una actividad con un texto sin separación de palabras y sin puntuación y que lo

hagan los alumnos) y a comentar textos de los clásicos griegos y latinos.

*Enseñanza superior, ludus rhetoricus: desde que el joven tomaba la toga viril

hasta los 20 años.

Los alumnos que seguían estos cursos pertenecían a la clase alta. Esta etapa

estaba impartida por los rhetores. Enseñaban el arte de la oratoria y también,

filosofía y derecho ya que los alumnos se preparaban para la carrera política o

las leyes.

La excelencia académica: Grecia

Una vez terminada la etapa superior los alumnos que querían seguir su

preparación se trasladaban a Grecia a ampliar sus estudios de filosofía,

retórica..., con prestigiosos maestros. Por ello aprender griego se convirtió en un

signo de distinción dentro de las clases altas.



Gaudeamus igitur

“Gaudeamus igitur,

iuvenes dum sumus.

Gaudeamus igitur,

iuvenes dum sumus.

Post iucundam iuventutem,

post molestam senectutem,

nos habebit humus

nos habebit humus.



Vivat Academia,

vivant professores

Vivat Academia,

vivant professores.

Vivat membrum quodlibet,

vivant membra quaelibet,

semper sint in flore

semper sint in flore.
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